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öltözete Kurashikiben 

Paradicsomos ramen egy, a 
kolinkhoz közeli étteremből 



2 
 

Záróbeszámoló 

Krupa Viktor Levente 

Gazdaságinformatika alapszak, Pénzügyi és Számviteli Kar 

 

Mielőtt kijöttem Japánba nagyon izgultam, mert egy idegen, az otthonomtól távoli 

helyre készültem utazni, ugyanakkor belül mégis megkönnyebbülve vártam a kalandom 

kezdetét, hiszen úgy éreztem, hogy a jó helyre megyek, ahol lennem kell, a helyemre, ahová 

régóta vágytam.  

Számomra nem az volt kérdés, hogy kijutok-e valaha, inkább az, hogy mikor. Az elmúlt 

pár évben a legnagyobb célom az volt, hogy még az egyetemi tanulmányaim ideje alatt 

megtapasztalhassam Japán minden szépségét és kevésbé szépségét, hogy mire végzek 

tanulmányaimmal, már tiszta képpel tekinthessek a következő célomra. 

Az OBIC-nak, a felkészítő tanáraimnak, a 

családomnak és az erőfeszítéseimnek hála 

álmom végre megvalósulhatott, és e remek fél 

évem végén szeretnék beszámolni a 

legfontosabb tapasztalataimról. 

Krupa Viktor Levente, a Budapesti 

Gazdasági Egyetem Pénzügyi és Számviteli 

Karának harmadéves gazdaságinformatikus 

hallgatója vagyok, a 2022/23-as tavaszi félévben 

pedig a Japánban nagy presztízzsel rendelkező 

Kobe Egyetem Business Administration Karán 

tanulhattam.  

Hogy miért választottam Japánt a 

cserediák programom helyszínének? A válasz 

egyszerű: mivel csodálom ezt a keleti szigetországot, és annyi minden miatt tudom csodálni. 

Évekkel ezelőtt az ország egyik híres termékének számító animált sorozatoknak köszönhetően 

felszínesen megismertem a kultúrát, az ételeket, a tájakat és sok egyebet, idővel pedig egyre 

A híres Shibuya kereszteződésnél 
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és egyre kíváncsibb lettem. Számomra viszont nem volt elég más véleménye. A saját 

szememmel is látni, hallani, fogni és kóstolni szerettem volna. 

A céljaim és elvárásaim között szerepelt, hogy jobban megismerjem egy másik ország 

gazdaságát és ismereteket szerezzek arról, hogy milyenek az üzleti modellek, valamint, hogy 

miként állnak hozzá a mindennapi emberek a cégekhez és termékekhez a mindennapokban. 

Személyes célom volt, hogy bebizonyítsam magamnak, hogy képes vagyok a legjobb formámat 

nyújtani egy távoli, más kultúrákkal rendelkező országban, miközben szerettem volna 

nemzetközi személyes kapcsolatokat kiépíteni és értékes élményeket szerezni. 

A bemutatkozást követően mégis mi mást lehetne jobb elsőként megemlíteni, mint a 

kulturális sokkokat, amik engem értek? Természetesen a nagy távolság a két ország között, az 

országok természeti elhelyezkedésének eltérése, vagy a más múlt rengeteg különbséget szül, 

de mivel én már régóta készültem ide, így sok dolog nem ért váratlanul. Ennek ellenére két 

dolgot szeretnék kiemelni, ami számomra megdöbbentő volt: a mai napig jelenlévő 

hierarchikus társadalmi normák és a vámpíros filmeket idéző napfény-kerülés. Az első sokkot 

még érdekesebbé teszi, hogy tudtam már róla, és mégis mikor a saját bőrömön tapasztaltam, 

akkor szinte elborzasztott, hogy ez tényleg mennyire beépült még a mai fiatalok viselkedésébe 

is. Röviden csak annyi a történetem 

erről, hogy egy üdítő és szórakoztató 

hétköznapi beszélgetés része voltam 

egy klubtársammal, azonban mikor 

rájött, hogy idősebb vagyok nála két 

évvel, és hogy eddig hétköznapi 

stílusban beszélt velem, akkor 

elszégyellte magát és „bezárkózott”. 

Az ezt követően elhidegült 

beszélgetést rövidre zárva többet 

nem is igazán beszélgettünk. A 

második sokk, vagyis a 

napfénykerülés szinte minden nap 

szúrta a szemem és nehéz volt 

elfogadni. A 40 fokos nyárban sem A Yuhigaura strandon Hyougo prefektúrában 



4 
 

megy le strandolni sok fiatal, és ha le is mennek, akkor is tetőtől talpig beöltözve vannak és 

nem fürdenek a vízben. Számomra ez azért furcsa mert én pedig minden alkalmat kihasználtam 

a fürdésre.  

A kulturális sokkot félretéve nagyon élveztem Japán hagyományos eseményeinek, 

ünnepeinek és szokásainak megismerését.  Érkezésemkor a hanami (cseresznyevirágzás), 

később a Danjiri Matsuri (mozgószentély fesztivál), a kiotói gion fesztivál vagy Narában az 

Obon; mind csodálatos és új élményekkel gazdagított, és majdhogynem tátott szájjal lehet 

csodálni ezeket a szokatlan, de szórakoztató és gyönyörű eseményeket. 

A kurzusokra térve az első élményem az 

a meglepetés volt, hogy a Kobe Egyetem 

weboldalán megjelenő számomra releváns (IT-

hoz kapcsolódó) órák sajnos nem voltak 

elérhetőek, így azzal a kellemetlenséggel kellett 

szembenéznem már az első nap, hogy egy gyors 

újratervezés után milyen órákat is fogok felvenni. 

Szerencsére nem véletlenül választottam a BGE-

t, illetve a gazdaságinformatikus szakot (mivel a 

vállalati és pénzügyi területek is érdekelnek), így 

nem fogott ki rajtam ez a kihívás és egész 

könnyedén ki tudtam választani pár órát 

melyekre szívesen tudtam járni hétről hétre. 

Összesen 7 kurzust vettem fel, melyek a 

következők voltak: Market Place, Business Case 

Competition, Business Communication, 

Econometrics for Business Economics, 

Advanced Portfolio Management, és kettő középszintű japán nyelvi kurzus.  

A Market Place és a Business Case Competition óráról egy kalap alatt beszélnék. 

Mindkét órát Nishimura tanárúr tartotta, és igazából az utóbbi az előbbi folytatása volt. Hiroshi 

Mikitani Market Place 3.0: Rewriting the rules of Borderless Business c. könyvét dolgoztuk fel. 

Professzor úr Amerikában, New Yorkban tanult egy neves Egyetemen és fontosnak tartja a 21. 

században is, hogy kiolvassuk a kötelező olvasmányt, ezért minden héten tesztelte 20 kérdéses 

felirat: 神戸大学 (Kobe Egyetem) 
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feleletválasztós kérdéseket és igaz-hamis feladatokat tartalmazó 15 perces tesztekkel, hogy 

valóban olvasunk-e rendszeresen. Csoportokra bontottak bennünket, és a hétről hétre 

megjelenő új témákat az egész szemeszterben együtt ebben a 7 fős csapatban dolgoztuk fel, 

közös ötletelés vagy vita formájában. A Business Case Competition második negyedéves kurzus 

keretében inkább már csak a szemeszter végi projektbemutatóra készültünk, ahol egy 

társadalmi problémát üzleti szemlélettel kellett megvizsgálnunk. Egész pontosan a mi 

esetünkben Japán elöregedő társadalmában kellett kitalálnunk egy szolgáltatást vagy terméket 

az idősek számára.  

Minden csapat kidolgozott egy üzleti tervet egy nagyon egyszerű piackutatással és egy 

megjósolt pénzügyi kimutatással, majd ötleteinket megmérettettük egymással. Nishimura 

professzor úr előre megadott szempontjai alapján értékelt és végül csapatunk dobogós 

helyezést ért el. A munka során közelebb kerültünk egymáshoz is, és sikerült barátságokat is 

szerezni közösen eltöltött félévünk során.  

Az Advanced Portfolio Management órán a befektetésekkel foglalkoztunk. Nishimura 

professzor óráin a rengeteg képlet és elméleti anyag elsajátítása közben mindig sikerült az 

órákba izgalmakat csempészni: minden óra elején a heti aktualitásokról, azok miértjeiről, 

múltbeli hasonlóságokról és jövőbeli várható hatásairól beszéltünk. Az órai anyag mellett ezen 

az órán is kellett könyveket olvasnunk, csak az előző kurzushoz képest sokkal többet. Ez 

Egyes számú csapat (balról jobbra) Daichivel, Logannel, Kenshinnel, velem, (lent pedig) Kanával, Hanával, és Khinnel 
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azonban nem meglepetés, hisz ez mesterkurzus volt, így a várható akadémiai szint is magasabb. 

Mindezek mellett otthon nem csak könyveket kellett bújnunk, hanem saját képzeletbeli 

portfóliónkat is menedzselni kellett, és heti szinten jelentést adni annak állapotáról, a 

változások általunk adott magyarázataival együtt. Ez egy verseny keretében valósult meg, és a 

győztes az volt, aki a 11 hetes időszak alatt a legnagyobb profitot érte el a tőzsdén. A nyertes 

egy magyar srác, a lakótársam Balázs volt (róla majd később). A szemeszter végén írtunk egy 

papír alapú, nagyon hosszú és elég nehéz tesztet, majd pedig minden hallgató bemutatatta 

saját portfólióját, és így szereztük meg a jegyünket. 

A következő tárgy egy olyan kurzus volt, mely tele volt szórakoztató pillanatokkal, 

érdekes beszélgetésekkel, és mégis egy nagy jutalomban részesített a végén: ez az óra a 

Business Communication. Mark professzor kanadai származású, így – ha szabad ilyet mondani 

– a legkönnyebben érthető és leggördülékenyebben végigvitt tárgyam volt. Természetesen 

minden alapvető egyetemi órám angol nyelven volt, de ezen az órán nem kellett plusz 

erőfeszítést tenni a jobb kommunikáció érdekében. Az óra fő célja egyébként az emberek előtti 

minőségi prezentálás elsajátítása volt, így a szemeszter elején a professzor úr megtanított 

bennünket a megfelelő előadás fortélyaira, majd pedig mindannyian egyesével egy összesen 

minimum 45 perces miniórát kellett tartanunk. Ez egy 20-25 perces bemutatóból és az azt 

követő a témához kapcsolódó 20-30 perces kérdés-válasz megtartásából állt össze. Nem is kell 

mondanom, ez egy új kihívás volt számomra. Sosem tartottam egyedül egy ilyen hosszú 

prezentációt, és ráadásul sosem teljesen fejből, hanem mindig olvastam idegességemben. 

Azonban ezúttal – a professzor szerint – egy nagyszerű, érdekes és gördülékeny előadást 

sikerült elkészítenem és előadnom. Ezen az órán is volt „évközi” teszt ahol a többiek 

előadásainak témái alapján összeállított kérdéseket kellett megválaszolnunk. Emellett a végén 

saját magunk bemutatása, céljaink és motivációink előadása is értékelve volt egy, 1-az-1-ben 

való beszélgetés keretei között. A tanár úrral kapcsolatban iskolán kívüli vicces történetem is 

van, így talán ez az a tárgy, amit legjobban ajánlanék másnak is élmény alapján. 

Mielőtt befejezném a tanulmányi életről szóló részt a két japán nyelvi kurzus 

bemutatásával, szeretném megemlíteni a következő kurzust, mely az Econometrics for 

Business Economics. Nem szeretném véka alá rejteni, ezzel a tárggyal volt messze a legtöbb 

nehézség. Ez is egy mesterkurzus volt, de nagyon hasonlított az otthon tanult adatelemzés 

órám anyagára, így a tananyag nem volt idegen. SPSS program helyett itt az Rstudio 



7 
 

programban kellett dolgoznunk, így egy új  programozási nyelvet is alkalmunk volt itt 

megtanulni. A tanulás egyébként online órákon keresztül zajlott, és ez volt az egyetlen ilyen 

órám. Erre pedig azért volt szükség, mert az oktatónk, Yi Lu professzor egy keresett szakember 

és sokat utazik a világban. Ennek ellenére sajnos gyakran nehezen érthető volt az angol nyelve, 

így a legtöbb hallgatónak ez a tárgy volt a legnagyobb kihívás, hogy sikerüljön elsajátítani az 

anyagot és sikeres csoportos bemutatót tartson a meghirdetett tételekből a negyedév végén. 

Tárgyak tekintetében végül szeretnék kitérni a Global 

Education Center által tartott japán nyelvi órákra. Mind a 

Professzor Otsuka és Professzor Kawashima által tartott 

Listening&Reading illetve Reading tárgyai megfelelő szintű kihívás 

volt számomra. A középszintű kurzusokon teljes mértékben 

japánul tanultunk, és ez az elején kicsit meglepett, illetve aggódást 

keltett bennem. Azon gondolkodtam, hogy vajon képes leszek-e 

másfél órákat koncentrálni, hogy végig tudjam követni az órákat és 

sikeresen vegyem a kitűzött feladatokat. Kellemes csalódás volt, 

hogy nagyon jól értettem a tanárnők előadásait, ki tudtam nyílni 

az órákon és aktív résztvevővé tudtam válni. Nagyon jó érzés volt 

továbbá, hogy milyen kellemes közeggé alakultak a nyelvórák. Sok 

viccet értettem és párszor én is tudtam viccelni japánul úgy, hogy 

át is menjen az üzenet. Az órákon olyan tankönyvekből tanultunk, 

melyek könnyen elérhetőek voltak megvásárlásra. Szinte minden 

órán csapatban is kellett dolgoznunk, mindig más emberekkel, így 

több embert is megismerhettünk, illetve több dolgot is tudtunk egymástól tanulni. A tesztek 

viszonylag nehezek voltak, de mivel azok csak olyan kérdéseket vagy feladatokat tartalmaztak, 

melyekről már beszéltünk régebben, így – mivel figyeltem az órákon – könnyebb volt 

megoldani. Ennek ellenére sokszor kellett csupán a gondolatainkat szabadon kifejteni, és 

annak mennyiségi és minőségi tartalmát értékelték.  

Egy vicces, de majdnem „fagyossá vált” történet ide, amit muszáj elmesélnem: egy 

gondolkodásváltozáson mentem keresztül a félév során (erről később) és ez miatt annak 

ellenére, hogy a japán záróvizsga közeledett felénk, én úgy döntöttem, hogy megragadok egy 

lehetőséget, és a vizsgát megelőző napokban én mindenképp elutazom Tokióba öt napra. 
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Nagyszerű utazás részese voltam a szingapúri lakótársammal Justinnal, azonban nagyon feszes 

menetrendben valósítottuk meg az utazást: éjjeli busszal június elseje reggelén érkeztünk haza, 

mely napon így nekem az érkezés után egész nap egyetemen kellett lennem – alvás nélkül. 

Természetesen mikor hazaértem délután, nagyon fáradt voltam és hamar lefeküdtem, mert 

másnap június másodikán már a záróvizsga volt, így szerettem volna kipihenni magam. A vicces 

része most kezdődik: 8-ra állítottam ébresztőt hogy még tudjak készülni aznap a 13 órási vizsga 

előtt, azonban életemben először miután reggel kinyomtam az ébresztőt visszaaludtam, és 

csak kereken 13 órakor keltem fel! Azt gondoltam, hogy „Azta! De jól kialudtam magam!”, de 

nem hittem a szememnek mikor megnéztem az órát, 13.00! Nos, nem kellett sok, 5 perccel 

később már úton voltam. Szerencsére még időben beértem a terembe, ezért meg tudtam írni 

a dolgozatot és egész jó eredményt is értem el rajta. 

Nem csak szép helyeket láttam és finom ételeket kóstoltam, hanem megannyi emberrel 

is találkoztam a világ különböző pontjairól, és már ez önmagában egy csodálatos dolog 

szerintem. Azonban ez, örömömre, még ennél is jobbra sikerülhetett, hiszen rengeteg dolgot 

tanulhattam nagyon sok országról és különböző kultúrákról. Megtanultam, hogy Spanyolország 

nyugat-európai elhelyezkedése (és az ezzel járó tipikus nyugat-európai életszínvonallal 

kapcsolatos mondák) ellenére sokban hasonlít Magyarországra, vagy megtudtam milyen az 

élet Ausztráliában, Amerikában, Németországban vagy Szingapúrban. Fel sem szeretném 

sorolni, hogy hány különböző nemzetiségű fiatallal találkoztam és hogy mennyi mindent 

lehetőségem volt így megtanulni, viszont szeretnék egy pár szót mesélni a hozzám közelebb 

álló barátaimról. Szerencsére több emberrel is volt tartalmasabb beszélgetésem, de akikhez 

végül legközelebb tudtam kerülni, Aya, Lea, Marina, Hugo, Justin, Balázs, Sanghyeon és Logan 

voltak. Velük vettem részt a legtöbb utazáson, velük 

együtt éltem meg a legtöbb élményemet, és ők tették 

szórakoztatóbbá ezt a fél évem Japánban. 

Hugo Franciaországból, Justin Szingapúrból és 

Balázs Hollandiából (ott folytatja tanulmányait) a 

lakótársaim voltak, és szerencsére nagyon hamar 

megtaláltuk a közös hangot. Természetesen sok időt 

töltöttünk együtt a kollégiumban és azon kívül is. 
Justin szülinapjának ünneplése a 
lakótársakkal 
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Mindegyikükkel külön-külön is rengeteg szuper élményem van.  

Ayát (aki fél-szerb és fél-japán) és Marinát Németországból a japán óráimon keresztül 

ismertem meg. Marinával már az elejétől többet beszéltem, mert hamar kiderült hogy 

ugyanabból a koliból van, így a pénteki kolis „összejeveteleken” is tudtunk találkozni, majd 

pedig közösen a lakótársakkal együtt Shikokut is együtt utaztuk át. Ayával pedig inkább a vége 

fele kezdtem el sokat beszélni, és Hiroshimában meg is ígértük egymásnak, hogy majd 

ellátogatunk egymáshoz és kipróbáljuk egymás nemzeti kincsét: ő a magyar pálinkát én pedig 

a szerb rakiát!  

A német Lea, a koreai 

Sanghyeon és az amerikai Logan mind 

utazótársak és nagyon jó barátok lettek. 

Mindannyiukkal sokat utaztam, és 

felejthetetlen pillanatok szereplőivé 

váltak számomra. Velük voltam az 

utolsó utazásomon, és az elbúcsúzás is 

nagyon érzelmesre sikerült.  

 

Remélem mindannyiukkal tudok még találkozni majd a jövőben, és együtt tudunk majd építeni 

ezekre a szép emlékekre! 

 

 

 

 

 

 

 

  

Naoshima szigetén Balázzsal, Sanghyeonnal és Leával 

Pózolás egy rendhagyó kinézetű szamurájjal a Himeji várkastély előtt 
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Befejezésül céljaim eléréséről és a személyes változásomról szeretnék beszélni. A saját 

szememmel is láttam, hallottam, fogtam és kóstoltam. Annyi mindent tanultam Japánról 

mielőtt kiutaztam, ezért úgy éreztem tudom mi vár rám, illetve igyekeztem nem felcsigázni 

magamat túlságosan, nehogy véletlenül csalódjak, de amivel találkoztam az még annál is jobb 

volt, mint amire számítottam! Jobban megismertem egy másik ország gazdaságát és 

ismereteket szereztem arról, hogy milyenek az üzleti modellek, valamint, hogy miként állnak 

hozzá a mindennapi emberek a cégekhez és termékekhez a mindennapokban. Személyes 

célomat, hogy bebizonyítsam magamnak, hogy képes vagyok a legjobb formámat nyújtani egy 

távoli, más kultúrákkal rendelkező országban, miközben nemzetközi személyes kapcsolatokat 

építek ki és értékes élményeket szerzek; mind kiválóan sikerült! A legfőbb célomat, hogy még 

azelőtt megéljem ezt az egészet mielőtt lediplomázok, az utolsó repülőutammal haza ezzel a 

záróbeszámolóval együtt sikeresen elértnek tekintem. Elértnek tekintem és velem fog élni; a 

szerzett tapasztalatot és új szokásokat magammal viszem, és arra fogom felhasználni, hogy 

másoknak még többet tudjak segíteni, illetve arra, hogy következő álmaim és céljaim 

eléréséért élhessek. Eljöttem Japánból, de szívem egy darabkáját zálogban hagytam annak 

jeléül, hogy ilyen vagy olyan formában, előbb vagy utóbb, de mindenképp vissza fogok térni 

oda. Nagyon furcsa érzés több éves célomat elértnek tekinteni, mivel évekig nem volt kérdés, 

hogy merre haladok, és volt egy világítótorony az életemben, hogy mindig tudjam mit kell 

elérjek. Bár most még nem tudom mi lesz az a következő hatalmas lépés, mely ennek a célnak 

elérésével egyenértékű, de azt biztosra veszem, 

hogy a JLPT nyelvvizsga második fokozatának 

eléréséhez jó alapot és motivációt fog adni ez a 

szemeszter!  

Személyes változásaim közül szeretném 

kiemelni, hogy hazatértem után sokkal jobban 

vágyom arra, hogy beutazzam és megismerjem 

a világot, mivel rájöttem milyen hatalmas 

mennyiségű kinccsel rendelkezünk a Földön; 

milyen sokszínűek vagyunk és mennyi 

gyönyörű hely létezik az általunk ismert kis 

országunk határain kívül is. Megtanultam, hogy 
A Kirifuri vízesés előtt pózolva 
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képes vagyok egyedül is megoldani minden problémám, hogy milyen jutalmazó bátornak és 

kezdeményezőnek lenni és hogy milyen fontos új embereket megismerni. 

Nagyon sokadjára is, de szeretném megköszönni a sok segítséget, amit kaptam, mert 

ezáltal egy olyan személyiségfejlődésen mehettem keresztül, amit nagyon kevés egyéb dolog 

adhat meg egy 21 éves fiatalnak. Remélem majd a segítőim javára tudom kamatoztatni a 

tapasztalataim, illetve az elért eredményeim, és büszkévé tudom tenni a körülöttem lévőket. 

Hálával tartozom a BGE-nek, a Keleti Üzleti Akadémiai Központnak és munkatársainak a 

lehetőségért és az ösztöndíjért, a japán nyelvi tanáraimnak, Székács Anna és Sato Noriko 

tanárnőknek, illetve Horváth Dávid tanár úrnak a nyelvi és kulturális felkészítésért,  a 

családomnak, amiért támogattak hogy jó célt üldöztem,  a Kobe Egyetemnek és 

munkatársainak, hogy segítették az utazásomra való felkészülésem és, hogy érkezésemkor 

mindent megtettek, hogy könnyebb dolgom legyen, illetve köszönöm a Kobe Egyetemen 

oktató tanároknak, hogy átadták tudásukat, a japán mentoromnak Kozaki Hanának amiért az 

első hetekben segített a sok papírmunkában és amiért megválaszolta tengernyi kérdésem, és 

végül mindenkinek, akiket nem soroltam fel, esetleg véletlenül kifelejtettem de valamilyen 

formában hozzájárult ahhoz, hogy ez a magyar fiatal egy ekkora élménye részese lehessen. 

Köszönöm! 

 

Én a kiotói Gion fesztiválon 
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A Shinjuku parkban, Tokióban Justinnal 

Balázzsal, Alex-szel és Irissel a kiotói botanikus kertben 

A hip-hop klubbal az egyik próba után 

A Shinjuku Parkban Tókióban, Justinnal 


